
VIKING SMARTECH / SMARTECH II - NÁVOD K POUŽITÍ
Děkujeme za koupi a projevenou důvěru našim zařízením značky VIKING. Věříme, že Vám budou vždy dobře a spolehlivě sloužit.
Před prvním použi�m si pozorně přečtěte všechny pokyny a upozornění, uvedená v tomto návodu.

KOMPATIBILNÍ S: 
Výrobky značky Apple (MacBook, MacBook pro, atd.), 99% modelů a značek notebooků, digitální fotoaparáty, projektory, PSP, bezdrátové routery, tablety, mobilní telefony, 
smartwatch, kamery, drony, malé PC atd.

Použi� powerbanky:
Pro zapnu� powerbanky s�skněte tlačítko „ON/OFF“ a držte tlačítko s�sknuté dokud se 
nerozsví� displej. Pro vypnu� powerbanky s�skněte tlačítko „ON/OFF“ a držte tlačítko 
s�sknuté dokud displej nezhasne. Powerbanka se automa�cky vypne cca po 45s 
nečinnos�. Pokud se po spuštění digitální displej nerozsvítí, powerbanka je vybitá a 
potřebuje nabít.
Změnu výstupního napě� a proudu provedete dvojitým s�skem tlačítka „ON/OFF“ (2x 
s�sknout cca za 1 sekundu). Tímto postupem si zvolte požadovaný výstupní proud a 
napě� požadovaný pro jednotlivá zařízení. Tento výrobek má šest nastavitelných napě� 
a může nabíjet digitální zařízení na 5V, 8.4V, 9V, 12V, 16V (kompatibilní 16.5V) a 20V 
(kompatibilní 19V, 19.5V). 

Nabíjení zařízení přes USB výstupy:
• Pomocí USB-C a USB-A výstupů s podporou rychlonabíjení standardu QC3.0, lze 
nabíjet veškerá drobná elektronická zařízení s výstupním napě�m a proudem 5V, 9V a 
12V, 3.0A (max). 
Zapněte powerbanku. Připojte nabíjecí kabel do požadovaného USB portu a druhý 
konec propojte se zařízením, které chcete nabíjet. Nabíjení se spus� automa�cky.

Nabíjení notebooků
Zapněte powerbanku. Před připojením notebooku musíte nejdříve nastavit hodnotu 
nabíjecího napě�. Změnu výstupního napě� a proudu provedete dvojitým s�skem 
tlačítka „ON/OFF“ (2x s�sknout cca za 1 sekundu). Právě zvolená hodnota se zobrazí na 
displeji. Tímto postupem si zvolte požadovaný  

Všeobecné instrukce:
Tento záložní zdroj je určen především pro nabíjení přenosných digitálních zařízení, 
jako jsou mobilní telefony, MP3/4, PSP, drony, hodinky, čelovky, fotoaparáty atd. 
Powerbanka obsahuje vestavěný dobíjecí Li-pol akumulátor.

1. Je běžné, že se tělo záložního zdroje v průběhu nabíjení zahřívá a postupně se jeho 
teplota sníží na pokojovou teplotu po dokončení nabíjení.
2. Nepoužívate-li zařízení více jak 90 dnů, skladujte je nabité na 75% kapacity. 
Zabráníte tak poškození baterie. 
3. Nepoužívejte záložní zdroj energie v místech s vysokou vlhkos�, teplotou a 
extrémními podmínkami.
4. Nerozebírejte zařízení a jeho doplňky.
5. Neupravujte, nerozebírejte, neotevírejte, nepropichujte ani jinak nezasahujte do 
akumulátoru umístěného vevnitř.
6. Chraňte před ohněm a dlouhodobým přímým slunečním zářením, aby nedošlo k 
přehřá� a poškození zařízení, chraňte před jakýmkoliv stykem s vodou.
7. Chraňte před zařízeními vysokého napě�.
8. Neházejte a netřeste se záložním zdrojem energie.
9.Tento přístroj není určen pro používání osobami (včetně dě�), jimž fyzická, smyslo-
vá nebo mentální neschopnost či nedostatek zkušenos� a znalos� zabraňuje v 
bezpečném používání přístroje. 
10.Nepoužívejte chemické čis�cí prostředky atd. Ignorováním následujících bezpeč-
nostních pokynů, může dojít k požáru, úrazu elektrickým proudem nebo poškození 
zařízení.
11. Při výměně baterie za nesprávný typ hrozí nebezpečí výbuchu.

Okamžitě přestaňte používat toto zařízení, pokud je powerbanka jakkoli poškoze-
ná. 
Udržujte mimo dosah dě�!

Ignorováním výše uvedených bezpečnostních pokynů, může dojít k požáru, úrazu 
elektrickým proudem nebo poškození digitálních zařízení.

Prohlášení:
Nevyhazujte výrobek ani baterie po skončení životnos� jako netříděný komunální 
odpad, použijte sběrná místa tříděného odpadu. Více informací o recyklaci tohoto 
produktu Vám poskytne obecní úřad, organizace pro zpracování domovního odpadu 
nebo prodejní místo, kde jste produkt zakoupili.

Záruka na výrobek včetně baterii je 24 měsíců od data prodeje. 
Životnost baterie je 6 měsíců, kdy při běžném a správném užívání baterie neklesne 
reálný (jmenovitý) výkon pod 80% jmenovitého výkonu baterie.
Životnost LED diod je 6 měsíců, kdy při běžném a správném užívání LED světel je 
garantováno minimálně 80% sví�cích LED diod z celkového počtu LED diod v zařízení.

Ztráta záruky:
Záruka zaniká v případě níže uvedených podmínek:
• Poškození vlivem nesprávného používání, nebo užívání v nevyhovujících podmín-
kách.
• Nerespektování technických specifikací zařízení.
• Pokus uživatele o neodbornou opravu nebo demontáž.
• Zařízení nebo jakákoliv jeho část je poškozena vlivem přírodních elementů, např. 
úder bleskem, vodou, mechanickým poškozením atd.
• Zařízení nebo jakákoliv jeho část je poškozena vlivem neodborné manipulace.
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3. USB-C výstup
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Model SMARTECH SMARTECH II

Kapacita baterie 20000mAh/74Wh

Výkon AC 230V / 50Hz / 130W

Baterie Li-Polymer

Rozměr 126x150x28mm

Váha 630g

40000mAh/148Wh

195x150x28mm

1155g

2x USB-A QC3.0 
výstup

5V/9V/12V 3.0A max

USB-C výstup 5V/9V/12V 3.0A max

DC výstup 5V/8.4V/9V/12V 3.0A max, 16V/20V 4.7A max

DC vstup 19V/2A

Min. počet 700x

Nabíjecí doba cca 6 hodin

Příslušenství micro USB kabel, USB-C kabel, dalších 28 reduk-
cí, nabíjecí síťové trafo, ochranné pouzdro na 
powerbanku

Materiál konstrukce ze  hliníku

Typy ochran    zkratu, samovolnému 
vybíjení,  nadproudová ochrana, tepelná 
ochrana, EMF ochrana

MADE IN CHINA

Distribuci značky VIKING zajišťuje společnost:  BONA SPES s.r.o., 
Řepčín 250, Olomouc 77900, 

IČO: 03476774, DIČ: CZ03476774, VAT: CZ03476774  
tel: +420 777 109 009, www.best-power.cz, email: info@best-power.cz

výstupní proud a napě� požadovaný pro jednotlivá zařízení. Tento výrobek má šest 
nastavitelných napě� a může nabíjet digitální zařízení na 5V, 8.4V, 9V, 12V, 16V (kompa-
tibilní 16.5V) a 20V (kompatibilní 19V, 19.5V).   Následně propojte powerbanku 
nabíjecím DC kabelem a odpovídající koncovkou pro váš notebook s nabíjeným 
notebookem.

Nabíjení powerbanky
Pro nabíjení powerbanky používejte výhradně síťové nabíjecí trafo, dodávané spolu s 
powerbankou.
Nabíjecí trafo připojte do konektoru powerbanky s označením DC-IN  a druhý konec 
připojte do elektrické sítě.
Nabíjení se spus� automa�cky. 
Stav nabíjení je zobrazen na LCD displeji. Pokud je powerbanka zcela nabitá, nabíjení se 
automa�cky přeruší.

FUNKCE „pass-through": Powerbanka podporuje funkci současného nabíjení a 
vybíjení! 
Powerbanka umožňuje nabíjení více zařízení současně.

Použi� USB-C konvertoru:
Připojte DC jack 5.5/2.1mm z externího zdroje nabíjení do Convertoru. Následně 
připojte Convertor do USB-C vstupu nabíjeného zařízení. Converotr nesmí být připojen 
k vyššímu napájecímu napě�, než je uvedeno zde: 5V/3A, 9V/3A, 12V/2A, 15V/2A, 
20V/3.7A. MAX



VIKING SMARTECH / SMARTECH II - USER MANUAL
Thank you for your purchase and your trust in our VIKING equipment. We trust that they will always serve you well and reliably.
Please read all instruc�ons and warnings in this manual carefully before using it for the first �me.

COMPATIBLE WITH: 
Apple products (MacBook, MacBook pro, etc.), 99% of laptop models and brands, digital cameras, projectors, PSP, wireless routers, tablets, mobile phones, smartwatches, 
cameras, drones, small PCs, etc.

Using powerbanks:
To turn on the powerbank, press the "ON/OFF" bu�on and hold the bu�on down un�l 
the display lights up. To turn the power bank off, press the "ON/OFF" bu�on and hold 
the bu�on down un�l the display goes off. The power bank will automa�cally turn off 
a�er approximately 45s of inac�vity. If the digital display does not light up a�er 
star�ng, the power bank is low on power and needs charging.
To change the output voltage and current, press the "ON/OFF" bu�on twice (press 
twice in approx. 1 second). Use this procedure to select the desired output current and 
voltage required for each device. This product has six adjustable voltages and can 
charge digital devices at 5V, 8.4V, 9V, 12V, 16V (16.5V compa�ble) and 20V (19V, 19.5V 
compa�ble). 

Charging devices via USB outputs:
- Using USB-C and USB-A outputs with support for QC3.0 fast charging standard, all 
small electronic devices with output voltage and current of 5V, 9V and 12V, 3.0A (max) 
can be charged. 
Turn on the power bank. Plug the charging cable into the desired USB port and connect 
the other end to the device you want to charge. Charging will start automa�cally.

Charging laptops
Switch on the power bank. Before connec�ng a laptop, you must first set the charging 
voltage value. Change the output voltage and current by pressing the "ON/OFF" bu�on 

twice (press twice in about 1 second). The value just selected will be shown on the 
display. Use this procedure to select the desired output current and voltage required 
for the individual devices. This product has six adjustable voltages and can charge 
digital devices at 5V, 8.4V, 9V, 12V, 16V (16.5V compa�ble) and 20V (19V, 19.5V compa-
�ble).   Then connect the powerbank with the DC charging cable and the corresponding 
connector for your laptop to the laptop being charged.

Charging the power bank
Only use the mains charging transformer supplied with the power bank to charge the 
power bank.
Connect the charging transformer to the DC-IN connector on the power bank and 
plug the other end into the mains.
Charging will start automa�cally. 
The charging status is shown on the LCD display. If the power bank is fully charged, 
charging is automa�cally interrupted.

The power bank supports simultaneous charging and discharging! 
The power bank allows you to charge mul�ple devices simultaneously.

Use of a USB-C converter:
Connect a 5.5/2.1mm DC jack from an external charging source to the Converter. 
Then connect the Convertor to the USB-C input of the device being charged. 
Convertor must not be connected to a higher power supply voltage than the 
following: 5V/3A, 9V/3A, 12V/2A, 15V/2A, 20V/3.7A. MAX

General instruc�ons:
This backup power supply is primarily designed for charging portable digital devices 
such as mobile phones, MP3/4, PSP, drones, watches, headlamps, cameras, etc. The 
power bank contains a built-in rechargeable Li-pol ba�ery.

1. It is common for the body of the power bank to heat up during charging and 
gradually reduce its temperature to room temperature a�er charging is complete.
2. If you do not use the device for more than 90 days, store it charged to 75% 
capacity. This will prevent damage to the ba�ery. 
3. Do not use the backup power supply in places with high humidity, temperature 
and extreme condi�ons.
4. Do not disassemble the device or its accessories.
5. Do not modify, disassemble, open, puncture, or otherwise tamper with the 
ba�ery located inside.
6. Protect from fire and prolonged direct sunlight to prevent overhea�ng and 
damage to the equipment, protect from any contact with water.
7. Protect from high voltage equipment.
8. Do not throw or shake the backup power source.
9.This device is not intended for use by persons (including children) whose physical, 
sensory or mental incapacity or lack of experience and knowledge prevents them 
from using the device safely. 
10.Do not use chemical cleaners, etc. Ignoring the following safety instruc�ons may 
result in fire, electric shock or damage to the equipment.
11. There is a risk of explosion if the ba�ery is replaced with the wrong type.

Stop using this equipment immediately if the power bank is damaged in any way. 
Keep out of reach of children!

Ignoring the above safety instruc�ons may result in fire, electric shock or damage 
to digital devices.

Statement:
Do not dispose of the product or ba�eries at the end of their useful life as unsorted 
municipal waste, use sorted waste collec�on points. For more informa�on on 
recycling this product, please contact your local municipality, household waste 
management organiza�on or the point of sale where you purchased the product.

The product is guaranteed for 24 months from the date of sale, including the 
ba�ery. 
The ba�ery life is 6 months, when under normal and proper use, the ba�ery's real 
(rated) power will not drop below 80% of the ba�ery's rated power.
LED life�me is 6 months, when under normal and proper use of the LED lights, a 
minimum of 80% of the total number of LEDs in the device are guaranteed to be lit.

Loss of warranty:
Warranty is void in the event of the condi�ons listed below:
- Damage due to improper use, or use under unsuitable condi�ons.
- Failure to comply with the technical specifica�ons of the equipment.
- A�empt by the user to make an unprofessional repair or disassembly.
- The equipment or any part thereof is damaged due to natural elements, e.g. 
lightning, water, mechanical damage, etc.
- The equipment or any part of it is damaged due to unprofessional handling.
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1. "ON/OFF" button
2. DC input (DC IN)
3. USB-C output
4. DC output
5. USB-A output
6. USB-A output
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MADE IN CHINA

Distribu�on of the VIKING brand is provided by the company:  BONA SPES s.r.o., 
Řepčín 250, Olomouc 77900, 

IČO: 03476774, DIČ: CZ03476774, VAT: CZ03476774  
tel: +420 777 109 009, www.best-power.cz, email: info@best-power.cz

-

Model

AC Power 230V / 50Hz / 130W

Li-Polymer

Dimension

Weight

2x USB-A 3.0 output 5V/9V/12V 3.0A max

USB-C output 5V/9V/12V 3.0A max

DC output 5V/8.4V/9V/12V 3.0A max, 16V/20V 4.7A max

DC input 19V/2A

Min. number of 
charges

700x

about 6 hours

Accessories

power bank

Material

Against over-charge, over-voltage, short-circuit, 

SMARTECH SMARTECH II

20000mAh/74Wh

126x150x28mm

630g

40000mAh/148Wh

195x150x28mm

1155g



VIKING SMARTECH / SMARTECH II - POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA
Ďakujeme vám za váš nákup a dôveru v naše vybavenie VIKING. Veríme, že vám budú vždy dobre a spoľahlivo slúžiť.
Pred prvým použi�m si pozorne prečítajte všetky pokyny a upozornenia v tomto návode.

KOMPATIBILNÝ S: 
Produkty Apple (MacBook, MacBook pro atď.), 99 % modelov a značiek notebookov, digitálne fotoaparáty, projektory, PSP, bezdrôtové smerovače, tablety, mobilné telefóny, 
inteligentné hodinky, fotoaparáty, drony, malé počítače atď.

Používanie powerbanky:
Ak chcete powerbanku zapnúť, stlačte tlačidlo "ON/OFF" a podržte ho stlačené, kým sa 
nerozsvie� displej. Ak chcete powerbanku vypnúť, stlačte tlačidlo "ON/OFF" a podržte 
ho stlačené, kým displej nezhasne. Powerbanka sa automa�cky vypne približne po 45 
sekundách nečinnos�. Ak sa digitálny displej po spustení nerozsvie�, powerbanka má 
málo energie a potrebuje nabiť.
Ak chcete zmeniť výstupné napä�e a prúd, dvakrát stlačte tlačidlo "ON/OFF" (stlačte 
dvakrát za približne 1 sekundu). Pomocou tohto postupu vyberte požadovaný výstupný 
prúd a napä�e potrebné pre každé zariadenie. Tento produkt má šesť nastaviteľných 
napä� a dokáže nabíjať digitálne zariadenia pri 5 V, 8,4 V, 9 V, 12 V, 16 V (kompa�bilné 
s 16,5 V) a 20 V (kompa�bilné s 19 V, 19,5 V). 

Nabíjanie zariadení cez výstupy USB:
- Pomocou výstupov USB-C a USB-A s podporou štandardu rýchleho nabíjania QC3.0 
možno nabíjať všetky malé elektronické zariadenia s výstupným napä�m a prúdom 5 V, 
9 V a 12 V, max. 3,0 A. 
Zapnite powerbanku. Zapojte nabíjací kábel do požadovaného portu USB a druhý 
koniec pripojte k zariadeniu, ktoré chcete nabíjať. Nabíjanie sa spus� automa�cky.

Nabíjanie notebookov
Zapnite powerbanku. Pred pripojením notebooku musíte najprv nastaviť hodnotu 
nabíjacieho napä�a. Výstupné napä�e a prúd zmeníte dvojitým stlačením tlačidla 
"ON/OFF" (stlačte dvakrát približne za 1 sekundu). Na displeji sa zobrazí práve zvolená 
hodnota. Pomocou tohto postupu vyberte požadovaný výstupný prúd a napä�e  

potrebné pre jednotlivé zariadenia. Tento produkt má šesť nastaviteľných napä� a 
dokáže nabíjať digitálne zariadenia pri 5 V, 8,4 V, 9 V, 12 V, 16 V (kompa�bilné s 16,5 
V) a 20 V (kompa�bilné s 19 V, 19,5 V).   Potom pripojte powerbanku pomocou 
nabíjacieho kábla DC a príslušného konektora pre váš notebook k nabíjanému 
notebooku.

Nabíjanie powerbanky
Na nabíjanie powerbanky používajte iba sieťový nabíjací transformátor dodaný s 
powerbankou.
Pripojte nabíjací transformátor ku konektoru DC-IN na powerbanke a druhý koniec 
zapojte do elektrickej siete.
Nabíjanie sa spus� automa�cky. 
Stav nabíjania sa zobrazuje na LCD displeji. Ak je powerbanka úplne nabitá, nabíjanie 
sa automa�cky preruší.

Power banka podporuje súčasné nabíjanie a vybíjanie! 
Power banka umožňuje nabíjať viacero zariadení súčasne.

Použi�e prevodníka USB-C:
Pripojte konektor DC 5,5/2,1 mm z externého zdroja nabíjania k prevodníku. Potom 
pripojte konvertor k vstupu USB-C nabíjaného zariadenia. Konvertor nesmie byť 
pripojený k vyššiemu napájaciemu napä�u, ako je nasledujúce: 5V/3A, 9V/3A, 
12V/2A, 15V/2A, 20V/3,7A. MAX

Všeobecné pokyny:
Tento záložný zdroj je určený predovšetkým na nabíjanie prenosných digitálnych 
zariadení, ako sú mobilné telefóny, MP3/4, PSP, drony, hodinky, čelovky, fotoaparáty 
atď. Power banka obsahuje vstavanú nabíjateľnú Li-pol batériu.

1. Je bežné, že telo powerbanky sa počas nabíjania zahrieva a po dokončení 
nabíjania sa jeho teplota postupne znižuje na izbovú teplotu.
2. Ak zariadenie nepoužívate dlhšie ako 90 dní, uložte ho nabité na 75 % kapacity. 
Zabránite tak poškodeniu batérie. 
3. Záložný zdroj nepoužívajte na miestach s vysokou vlhkosťou, teplotou a extrémny-
mi podmienkami.
4. Nerozoberajte zariadenie ani jeho príslušenstvo.
5. Batériu umiestnenú vo vnútri prístroja neupravujte, nerozoberajte, neotvárajte, 
neprepichujte ani s ňou inak nemanipulujte.
6. Chráňte pred ohňom a dlhodobým priamym slnečným žiarením, aby ste zabránili 
prehria�u a poškodeniu zariadenia, chráňte pred akýmkoľvek kontaktom s vodou.
7. Chráňte pred vysokonapäťovými zariadeniami.
8. Záložným zdrojom energie nehádžte ani ním netraste.
9. Toto zariadenie nie je určené na používanie osobami (vrátane de�), ktorým 
fyzická, zmyslová alebo mentálna neschopnosť alebo nedostatok skúsenos� a 
znalos� bráni v bezpečnom používaní zariadenia. 
10. Nepoužívajte chemické čis�ace prostriedky a pod. Ignorovanie nasledujúcich 
bezpečnostných pokynov môže mať za následok požiar, úraz elektrickým prúdom 
alebo poškodenie zariadenia.
11. V prípade výmeny batérie za nesprávny typ hrozí nebezpečenstvo výbuchu.

Ak je powerbanka akokoľvek poškodená, okamžite prestaňte toto zariadenie 
používať. 
Uchovávajte mimo dosahu de�!

Ignorovanie uvedených bezpečnostných pokynov môže mať za následok požiar, 
úraz elektrickým prúdom alebo poškodenie digitálnych zariadení.

Vyhlásenie:
Výrobok alebo batérie po skončení ich životnos� nelikvidujte ako netriedený 
komunálny odpad, ale využite zberné miesta triedeného odpadu. Ďalšie informácie 
o recyklácii tohto výrobku získate na miestnom úrade, v organizácii nakladajúcej s 
domovým odpadom alebo na predajnom mieste, kde ste výrobok zakúpili.

Na výrobok sa vzťahuje záruka 24 mesiacov od dátumu predaja vrátane batérie. 
Životnosť batérie je 6 mesiacov, keď pri bežnom a správnom používaní neklesne 
skutočný (menovitý) výkon batérie pod 80 % menovitého výkonu batérie.
Životnosť LED diód je 6 mesiacov, pričom pri bežnom a správnom používaní LED 
sve�el je zaručené, že bude svie�ť minimálne 80 % z celkového počtu LED diód v 
zariadení.

Strata záruky:
Záruka je neplatná v prípade nižšie uvedených podmienok:
- Poškodenie v dôsledku nesprávneho používania alebo používania v nevhodných 
podmienkach.
- nedodržanie technických špecifikácií zariadenia.
- Pokus používateľa o neodbornú opravu alebo demontáž.
- Zariadenie alebo akákoľvek jeho časť je poškodená prírodnými živlami, napr. 
bleskom, vodou, mechanickým poškodením atď.
- Zariadenie alebo akákoľvek jeho časť sa poškodí v dôsledku neodbornej manipulá-
cie.
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1. Tlačidlo „ON/OFF“
2. DC vstup (DC IN)
3. USB-C výstup
4. DC výstup
5. USB-A výstup
6. USB-A výstup

1 3

2 5 6

4

MADE IN CHINA

Distribúciu značky VIKING zaisťuje spoločnosť: BONA SPES s.r.o., 
Řepčín 250, Olomouc 77900, 

IČO: 03476774, DIČ: CZ03476774, VAT: CZ03476774  
tel: +420 777 109 009, www.best-power.cz, email: info@best-power.cz

-
kácie

Model

Kapacita batéria

Výkon AC 230V / 50Hz / 130W

Batérie Li-Polymer

Rozmer

Váha

2x USB-A 3.0 výstup 5V/9V/12V 3.0A max

USB-C výstup 5V/9V/12V 3.0A max

DC výstup 5V/8.4V/9V/12V 3.0A max, 16V/20V 4.7A max

DC vstup 19V/2A

700x

Nabíjacia doba cca 6 hodín

Príslušenstvo micro USB kábel, USB-C kábel, ďalších 28 redukcií, 
nabíjacie sieťové trafo, ochranné puzdro na power-
banku

Materiál

Typy ochrán -

EMF ochrana

SMARTECH SMARTECH II

20000mAh/74Wh

126x150x28mm

630g

40000mAh/148Wh

195x150x28mm

1155g



VIKING SMARTECH / SMARTECH II - BENUTZERHANDBUCH
Wir danken Ihnen für Ihren Kauf und Ihr Vertrauen in unsere VIKING Geräte. Wir vertrauen darauf, dass sie Ihnen immer gut und zuverlässig dienen werden.
Bi�e lesen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise in dieser Anleitung sorgfäl�g durch, bevor Sie das Gerät zum ersten Mal benutzen.

KOMPATIBEL MIT: 
Apple-Produkte (MacBook, MacBook pro usw.), 99 % aller Laptop-Modelle und -Marken, Digitalkameras, Projektoren, PSP, WLAN-Router, Tablets, Mobiltelefone, Smartwatches, 
Kameras, Drohnen, kleine PCs usw.

Verwendung von Powerbanks:
Um die Powerbank einzuschalten, drücken Sie die Taste "ON/OFF" und halten Sie sie 
gedrückt, bis das Display aufleuchtet. Um die Powerbank auszuschalten, drücken Sie 
die Taste "ON/OFF" und halten Sie sie gedrückt, bis das Display erlischt. Die Powerbank 
schaltet sich nach etwa 45 Sekunden Inak�vität automa�sch ab. Wenn die Digitalan-
zeige nach dem Starten nicht aufleuchtet, hat die Powerbank zu wenig Energie und 
muss aufgeladen werden.
Um die Ausgangsspannung und den Ausgangsstrom zu ändern, drücken Sie zweimal 
die Taste "ON/OFF" (zweimal innerhalb von ca. 1 Sekunde drücken). Verwenden Sie 
dieses Verfahren, um den gewünschten Ausgangsstrom und die gewünschte Spannung 
für jedes Gerät auszuwählen. Dieses Produkt hat sechs einstellbare Spannungen und 
kann digitale Geräte mit 5V, 8,4V, 9V, 12V, 16V (16,5V kompa�bel) und 20V (19V, 19,5V 
kompa�bel) aufladen. 

Aufladen von Geräten über USB-Ausgänge:
- Über USB-C- und USB-A-Ausgänge mit Unterstützung für den QC3.0-Schnellladestan-
dard können alle elektronischen Kleingeräte mit einer Ausgangsspannung und einem 
Ausgangsstrom von 5 V, 9 V und 12 V, 3,0 A (max.) geladen werden. 
Schalten Sie die Powerbank ein. Stecken Sie das Ladekabel in den gewünschten 
USB-Anschluss und verbinden Sie das andere Ende mit dem Gerät, das Sie aufladen 
möchten. Der Ladevorgang wird automa�sch gestartet.

Laptops aufladen
Schalten Sie die Powerbank ein. Bevor Sie einen Laptop anschließen, müssen Sie 
zunächst den Wert der Ladespannung einstellen. Ändern Sie die Ausgangsspannung 
und den Ausgangsstrom durch zweimaliges

Drücken der "ON/OFF"-Taste (zweimaliges Drücken in ca. 1 Sekunde). Der soeben 
gewählte Wert wird auf dem Display angezeigt. Verwenden Sie dieses Verfahren, um 
den gewünschten Ausgangsstrom und die gewünschte Spannung für die einzelnen 
Geräte auszuwählen. Dieses Produkt hat sechs einstellbare Spannungen und kann 
digitale Geräte mit 5V, 8,4V, 9V, 12V, 16V (16,5V kompa�bel) und 20V (19V, 19,5V 
kompa�bel) aufladen.   Verbinden Sie dann die Powerbank mit dem DC-Ladekabel und 
dem entsprechenden Anschluss für Ihren Laptop mit dem zu ladenden Laptop.

Aufladen der Powerbank
Verwenden Sie zum Aufladen der Powerbank ausschließlich das mitgelieferte 
Netzladegerät.
Schließen Sie den Ladetransformator an den DC-IN-Anschluss der Powerbank an und 
stecken Sie das andere Ende in die Steckdose.
Der Ladevorgang wird automa�sch gestartet. 
Der Ladestatus wird auf dem LCD-Display angezeigt. Wenn die Powerbank voll aufgela-
den ist, wird der Ladevorgang automa�sch unterbrochen.

Die Powerbank unterstützt gleichzei�ges Laden und Entladen! 
Mit der Powerbank können Sie mehrere Geräte gleichzei�g aufladen.

Verwendung eines USB-C-Konverters:
Schließen Sie eine 5,5/2,1-mm-Gleichstrombuchse von einer externen Ladequelle an 
den Konverter an. Schließen Sie dann den Konverter an den USB-C-Eingang des zu 
ladenden Geräts an. Der Konverter darf nicht an eine höhere Versorgungsspannung als 
die folgenden angeschlossen werden: 5V/3A, 9V/3A, 12V/2A, 15V/2A, 20V/3.7A. MAX

Allgemeine Hinweise:
Diese Notstromversorgung ist in erster Linie für das Aufladen von tragbaren digitalen 
Geräten wie Mobiltelefonen, MP3/4, PSP, Drohnen, Uhren, S�rnlampen, Kameras 
usw. gedacht. Die Powerbank enthält einen integrierten wiederaufladbaren 
Li-Pol-Akku.

1. es ist üblich, dass sich das Gehäuse der Powerbank während des Ladevorgangs 
erwärmt und seine Temperatur nach Abschluss des Ladevorgangs allmählich auf 
Raumtemperatur sinkt.
2. Wenn Sie das Gerät länger als 90 Tage nicht benutzen, bewahren Sie es mit einem 
Ladezustand von 75 % auf. Dadurch werden Schäden an der Ba�erie vermieden. 
3. Verwenden Sie das Ersatznetzteil nicht an Orten mit hoher Lu�feuch�gkeit, hohen 
Temperaturen und extremen Bedingungen.
4. Nehmen Sie das Gerät und sein Zubehör nicht auseinander.
5. Die Ba�erie im Inneren darf nicht verändert, zerlegt, geöffnet, durchstochen oder 
anderwei�g manipuliert werden.
6. Vor Feuer und längerer direkter Sonneneinstrahlung schützen, um eine Überhit-
zung und Beschädigung des Geräts zu vermeiden; vor jeglichem Kontakt mit Wasser 
schützen.
7. Schützen Sie sich vor Hochspannungsgeräten.
8. Werfen oder schü�eln Sie die Ersatzstromquelle nicht.
Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) 
bes�mmt, die aufgrund ihrer körperlichen, sensorischen oder geis�gen Fähigkeiten 
oder mangels Erfahrung und Wissen nicht in der Lage sind, das Gerät sicher zu 
benutzen. 
Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmi�el usw. Die Nichtbeachtung der 
folgenden Sicherheitshinweise kann zu Bränden, Stromschlägen oder Schäden am 
Gerät führen.
11. Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Ba�erie durch den falschen Typ ersetzt 
wird.

Stellen Sie die Verwendung des Geräts sofort ein, wenn die Powerbank in irgendei-
ner Weise beschädigt ist. 
Außerhalb der Reichweite von Kindern au�ewahren!

Die Nichtbeachtung der oben genannten Sicherheitshinweise kann zu Bränden, 
Stromschlägen oder Schäden an digitalen Geräten führen.

Nyilatkozat:
A terméket vagy az akkumulátorokat éle�artamuk végén ne dobja ki válogatatlan 
kommunális hulladékként, használja a válogato� hulladékgyűjtő pontokat. A termék 
újrahasznosításával kapcsolatos további információkért forduljon a helyi önkormá-
nyzathoz, a háztartási hulladékkezelő szervezethez vagy ahhoz az értékesítési 
ponthoz, ahol a terméket vásárolta.

A termékre az eladástól számíto� 24 hónapos garancia vonatkozik, beleértve az 
akkumulátort is. 

Az akkumulátor éle�artama 6 hónap, ha normál és megfelelő használat melle� az 
akkumulátor tényleges (névleges) teljesítménye nem csökken az akkumulátor 
névleges teljesítményének 80%-a alá.
A LED-ek éle�artama 6 hónap, ahol a LED-lámpák normál és megfelelő használata 
esetén a készülékben lévő összes LED legalább 80%-a garantáltan világít.

A garancia elvesztése:
Az alábbiakban felsorolt feltételek esetén a garancia érvényét vesz�:
- Nem megfelelő használatból vagy nem megfelelő körülmények közö� használatból 
eredő károk.
- A berendezés műszaki specifikációinak be nem tartása.
- A felhasználó szakszerűtlen javítási vagy szétszerelési kísérlete.
- A berendezés vagy annak bármely része természe� elemek, pl. villámcsapás, víz, 
mechanikai sérülés stb. mia� megsérül.
- A berendezés vagy annak bármely része szakszerűtlen kezelés mia� megsérült.
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1. „EIN/AUS“-Taste
2. DC-Eingang (DC IN)
3. USB-C-Ausgang
4. DC-Ausgang
5. USB-A-Ausgang
6. USB-A-Ausgang
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Modell

Wechselstrom 230V / 50Hz / 130W

Li-Polymer

Abmessungen

Gewicht

2x USB-A 3.0-Aus-
gang

5V/9V/12V 3.0A max

USB-C-Ausgang 5V/9V/12V 3.0A max

DC-Ausgang 5V/8.4V/9V/12V 3.0A max, 16V/20V 4.7A max

DC-Eingang 19V/2A

Mindest. Anzahl der 
Ladungen

700x

Ladezeit etwa 6 Stunden

Zubehör Micro-USB-Kabel, USB-C-Kabel, zusätzliche 28 Adap-
ter, Lade-Netztrafo, Schutzhülle für die Powerbank

Material

Schutzarten Gegen Überladung, Überspannung, Kurzschluss, 
Selbstentladung, Unterladung, Überstromschutz, 
Wärmeschutz, EMF-Schutz

SMARTECH SMARTECH II
20000mAh/74Wh

126x150x28mm

630g

40000mAh/148Wh

195x150x28mm

1155g



VIKING SMARTECH / SMARTECH II - FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV
Köszönjük a vásárlását és a VIKING felszerelésünkbe vete� bizalmát. Bízunk benne, hogy mindig jól és megbízhatóan szolgálják Önt.
Kérjük, az első használat elő� figyelmesen olvassa el a jelen kézikönyvben található összes utasítást és figyelmeztetést.

KOMPATIBILIS: 
Apple termékek (MacBook, MacBook pro stb.), laptop modellek és márkák 99%-a, digitális fényképezőgépek, projektorok, PSP, vezeték nélküli routerek, táblagépek, mobiltelefo-
nok, okosórák, fényképezőgépek, drónok, kis PC-k stb.

Powerbanks használata:
A powerbank bekapcsolásához nyomja meg az "ON/OFF" gombot, és tartsa lenyomva 
a gombot, amíg a kijelző fel nem világít. A tápegység kikapcsolásához nyomja meg az 
"ON/OFF" gombot, és tartsa lenyomva a gombot, amíg a kijelző ki nem alszik. A tápegy-
ség körülbelül 45 másodperc inak�vitás után automa�kusan kikapcsol. Ha a digitális 
kijelző az indítás után nem világít, akkor a tápegység energiaszintje alacsony, és töltésre 
van szüksége.
A kimene� feszültség és áram megváltoztatásához nyomja meg kétszer a "ON/OFF" 
gombot (kb. 1 másodperc ala� kétszer nyomja meg). Ezzel az eljárással válassza ki az 
egyes készülékekhez szükséges kívánt kimene� áramot és feszültséget. Ez a termék hat 
állítható feszültséggel rendelkezik, és 5V, 8,4V, 9V, 12V, 16V (16,5V kompa�bilis) és 20V 
(19V, 19,5V kompa�bilis) feszültségen tudja tölteni a digitális eszközöket. 

Eszközök töltése USB-kimeneteken keresztül:
- A QC3.0 gyorstöltési szabványt támogató USB-C és USB-A kimenetek segítségével 
minden kis elektronikai eszköz tölthető 5V, 9V és 12V, 3.0A (max) kimene� feszültség-
gel és árammal. 
Kapcsolja be a tápegységet. Csatlakoztassa a töltőkábelt a kívánt USB-porthoz, és 
csatlakoztassa a másik végét a tölteni kívánt eszközhöz. A töltés automa�kusan elindul.

Laptopok töltése
Kapcsolja be a tápegységet. A laptop csatlakoztatása elő� először be kell állítania a 
töltési feszültség értékét. Módosítsa a kimene� feszültséget és áramot az "ON/OFF"

gomb kétszeri megnyomásával (kb. 1 másodperc ala� kétszer nyomja meg). A kijelzőn 
megjelenik az éppen kiválaszto� érték. Ezzel az eljárással válassza ki az egyes készülé-
kekhez szükséges kívánt kimene� áramot és feszültséget. Ez a termék hat állítható 
feszültséggel rendelkezik, és 5V, 8,4V, 9V, 12V, 16V (16,5V kompa�bilis) és 20V (19V, 
19,5V kompa�bilis) feszültségen tudja tölteni a digitális eszközöket.   Ezután csatlakoz-
tassa a powerbankot az egyenáramú töltőkábellel és a laptop megfelelő csatlakozójával 
a töltendő laptophoz.

A power bank töltése
Kizárólag a powerbankhoz mellékelt hálóza� töltőtranszformátort használja a power-
bank töltéséhez.
Csatlakoztassa a töltőtranszformátort a tápegység DC-IN csatlakozójához, a másik 
végét pedig csatlakoztassa a hálózathoz.
A töltés automa�kusan elindul. 
A töltés állapota az LCD-kijelzőn látható. Ha a power bank teljesen feltöltődö�, a töltés 
automa�kusan megszakad.

A power bank támogatja az egyidejű töltést és kisütést! 
A power bank lehetővé teszi több eszköz egyidejű töltését.

USB-C átalakító használata:
Csatlakoztasson egy 5,5/2,1 mm-es egyenáramú csatlakozót egy külső töltőforrásból az 
átalakítóhoz. Ezután csatlakoztassa az átalakítót a töltendő eszköz USB-C bemeneté-
hez. Az átalakítót nem szabad a következőnél magasabb tápfeszültséghez csatlakoztat-
ni: 5V/3A, 9V/3A, 12V/2A, 15V/2A, 20V/3,7A. MAX

Általános utasítások:
Ez a tartalék tápegység elsősorban hordozható digitális eszközök, például mobiltele-
fonok, MP3/4, PSP, drónok, órák, fejlámpák, fényképezőgépek stb. töltésére szolgál. 
A power bank beépíte� újratölthető Li-pol akkumulátort tartalmaz.

1. Gyakori, hogy a power bank teste a töltés során felmelegszik, és a töltés befejezé-
se után fokozatosan csökken� a hőmérsékletét szobahőmérsékletre.
2. Ha 90 napnál hosszabb ideig nem használja a készüléket, tárolja 75%-os töltö�ségi 
szin�g feltöltve. Ez megakadályozza az akkumulátor károsodását. 
3. Ne használja a tartalék tápegységet magas páratartalmú, hőmérsékletű és 
szélsőséges körülmények közö�.
4. Ne szerelje szét a készüléket vagy tartozékait.
5. Ne módosítsa, ne szedje szét, ne nyissa fel, ne lyukassza ki, és ne piszkálja meg más 
módon a benne lévő akkumulátort.
6. Védje a tűztől és a tartós közvetlen napfénytől a túlmelegedés és a berendezés 
károsodásának megelőzése érdekében, védje a vízzel való érintkezéstől.
7. Védelem a nagyfeszültségű berendezésektől.
8. Ne dobja vagy rázza a tartalék áramforrást.
9. Ezt a készüléket nem olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) általi használa-
tra szánják, akik fizikai, érzékszervi vagy szellemi fogyatékosságuk, illetve tapasztala-
tuk és ismereteik hiánya mia� nem tudják biztonságosan használni a készüléket. 
10. Ne használjon kémiai �sz�tószereket stb. Az alábbi biztonsági utasítások 
figyelmen kívül hagyása tüzet, áramütést vagy a berendezés károsodását okozhatja.
11. Robbanásveszély áll fenn, ha az akkumulátort rossz �pusúra cseréli.

Azonnal hagyja abba a készülék használatát, ha a tápegység bármilyen módon 
megsérült. 
Gyermekek elől elzárva tartandó!

A fen� biztonsági utasítások figyelmen kívül hagyása tüzet, áramütést vagy a digitális 
eszközök károsodását eredményezhe�.

Nyilatkozat:
A terméket vagy az akkumulátorokat éle�artamuk végén ne dobja ki válogatatlan 
kommunális hulladékként, használja a válogato� hulladékgyűjtő pontokat. A termék 
újrahasznosításával kapcsolatos további információkért forduljon a helyi önkormá-
nyzathoz, a háztartási hulladékkezelő szervezethez vagy ahhoz az értékesítési 
ponthoz, ahol a terméket vásárolta.

A termékre az eladástól számíto� 24 hónapos garancia vonatkozik, beleértve az 
akkumulátort is. 
Az akkumulátor éle�artama 6 hónap, ha normál és megfelelő használat melle� az 
akkumulátor tényleges (névleges) teljesítménye nem csökken az akkumulátor 
névleges teljesítményének 80%-a alá.
A LED-ek éle�artama 6 hónap, ahol a LED-lámpák normál és megfelelő használata 
esetén a készülékben lévő összes LED legalább 80%-a garantáltan világít.

A garancia elvesztése:
Az alábbiakban felsorolt feltételek esetén a garancia érvényét vesz�:
- Nem megfelelő használatból vagy nem megfelelő körülmények közö� használatból 
eredő károk.
- A berendezés műszaki specifikációinak be nem tartása.
- A felhasználó szakszerűtlen javítási vagy szétszerelési kísérlete.
- A berendezés vagy annak bármely része természe� elemek, pl. villámcsapás, víz, 
mechanikai sérülés stb. mia� megsérül.
- A berendezés vagy annak bármely része szakszerűtlen kezelés mia� megsérült.
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1. "BE/KI" gomb
2. DC bemenet (DC IN)
3. USB-C kimenet
4. DC kimenet
5. USB-A kimenet
6. USB-A kimenet
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Műszaki adatok

Modell

Akkumulátor-kapa-
citás

AC táp 230V / 50Hz / 130W

Akkumulátor Li-Polymer

Dimenzió

Súly

2x USB-A 3.0 kimenet 5V/9V/12V 3.0A max

USB-C kimenet 5V/9V/12V 3.0A max

DC kimenet 5V/8.4V/9V/12V 3.0A max, 16V/20V 4.7A max

DC bemenet 19V/2A

Min. díjak száma 700x

Töltési idő körülbelül 6 óra

Kiegészítők micro USB kábel, USB-C kábel, további 28 adapter, 

bankhoz

Anyag alumínium ötvözet konstrukció

Túltöltés, túlfeszültség, rövidzárlat, önkisülés, alultöl-
tés, túláramvédelem, hővédelem, EMF védelem

SMARTECH SMARTECH II

20000mAh/74Wh

126x150x28mm

630g

40000mAh/148Wh

195x150x28mm

1155g



VIKING SMARTECH / SMARTECH II - ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ
Дякуємо за покупку та довіру до нашої техніки VIKING. Віримо, що вони завжди будуть служити вам добре і надійно.
Будь ласка, уважно прочитайте всі інструкції та попередження в цьому посібнику перед першим використанням.

СУМІСНІ З: 
Продукція Apple (MacBook, MacBook pro та ін.), 99% моделей та брендів ноутбуків, цифрові фотоапарати, проектори, PSP, бездротові роутери, планшети, мобільні 
телефони, смарт-годинники, фотоапарати, дрони, малі ПК тощо.

Загальні вказівки:
Дане джерело резервного живлення в першу чергу призначене для зарядки 
портативних цифрових пристроїв, таких як мобільні телефони, MP3/4, PSP, 
дрони, годинники, налобні ліхтарі, фотоапарати тощо. Павербанк містить 
вбудовану акумуляторну Li-pol батарею.

1. корпус павербанка зазвичай нагрівається під час заряджання і поступово 
знижує свою температуру до кімнатної після завершення заряджання.
2. Якщо ви не використовуєте пристрій більше 90 днів, зберігайте його 
зарядженим до 75% ємності. Це дозволить запобігти пошкодженню 
акумулятора. 
3. Не використовуйте джерело резервного живлення в місцях з підвищеною 
вологістю, температурою та в екстремальних умовах.
4. Не розбирайте пристрій або його аксесуари.
5. Не змінюйте, не розбирайте, не відкривайте, не проколюйте та не 
втручайтеся в роботу акумулятора, що знаходиться всередині.
6. Оберігати від вогню і тривалих прямих сонячних променів для запобігання 
перегріву і пошкодження обладнання, оберігати від будь-якого контакту з 
водою.
7. Оберігати від високовольтного обладнання.
8. Не кидайте і не трясіть джерело резервного живлення.
9 Цей пристрій не призначений для використання особами (включаючи дітей), 
чиї фізичні, сенсорні або розумові вади або відсутність досвіду і знань не 
дозволяють їм безпечно користуватися пристроєм. 
10. не використовуйте хімічні чистячі засоби і т.д. Ігнорування наведених нижче 
інструкцій з техніки безпеки може призвести до пожежі, ураження 
електричним струмом або пошкодження обладнання.
11. Існує ризик вибуху в разі заміни батареї на батарею невідповідного типу.

Негайно припиніть використання цього обладнання, якщо power bank буде 
пошкоджено будь-яким чином. 
Зберігати в недоступному для дітей місці!

Нехтування наведеними вище інструкціями з техніки безпеки може 
призвести до пожежі, ураження електричним струмом або пошкодження 
цифрових пристроїв.

Заява:
Не утилізуйте виріб або елементи живлення після закінчення терміну їх 
експлуатації разом з несортованими побутовими відходами, використовуйте 
пункти збору відсортованих відходів. Для отримання додаткової інформації 
про переробку цього продукту зверніться до місцевого муніципалітету, 
організації з утилізації побутових відходів або в точку продажу, де ви 
придбали продукт.

На виріб надається гарантія 24 місяці з дня продажу, включаючи акумуляторну 
батарею. Термін служби акумулятора становить 6 місяців, коли при 
нормальному і правильному використанні реальна (номінальна) потужність 
акумулятора не буде падати нижче 80% від номінальної потужності 
акумулятора.

Термін служби світлодіодів - 6 місяців, при нормальному і правильному 
використанні світлодіодних ліхтарів гарантовано світитиметься не менше 80% 
від загальної кількості світлодіодів в пристрої.

Втрата гарантії:
Гарантія втрачає чинність у разі настання перелічених нижче умов:
- Пошкодження внаслідок неналежного використання або використання в 
невідповідних умовах.
- Недотримання технічних характеристик обладнання.
- Спроба користувача здійснити непрофесійний ремонт або розбирання.
- Обладнання або будь-яка його частина пошкоджена внаслідок дії природних 
стихій, наприклад, блискавки, води, механічних пошкоджень тощо.
- Устаткування або будь-яка його частина пошкоджена через непрофесійне 
поводження.
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1. Кнопка «ON/OFF».
2. Вхід постійного струму (DC IN)
3. Вихід USB-C
4. Вихід постійного струму
5. Вихід USB-A
6. Вихід USB-A
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Технічні 
характеристики

модель SMARTECH 

Ємність батареї 20000mAh/74Wh

Живлення змінного 
струму

230 В / 50 Гц / 130 Вт

Батарея літій-полімер

Розмір 126x150x28 мм

вага 630г

SMARTECH II

40000mAh/148Wh

195х150х28 мм

1155г

2x USB-A 3.0 вихід 5 В/9 В/12 В 3,0 А макс

Вихід USB-C 5 В/9 В/12 В 3,0 А макс

Вихід постійного 
струму

5 В/8,4 В/9 В/12 В 3,0 А макс., 16 В/20 В 4,7 А макс.

Вхід постійного 
струму

19В/2А

Хв. кількість зарядів 700x

Час зарядки приблизно 6 годин

Аксесуари кабель micro USB, кабель USB-C, додаткові 28 
адаптерів, зарядний мережевий трансформатор, 
захисний чохол для павербанка

матеріал конструкція з алюмінієвого сплаву

Типи захисту Від перезаряду, перенапруги, короткого 
замикання, саморозряду, недостатнього заряду, 
захисту від перевантаження по струму, теплового 
захисту, захисту від ЕМП

За допомогою павербанків:
Для ввімкнення павербанку натисніть кнопку "ON/OFF" і утримуйте її до тих пір, 
поки не засвітиться дисплей. Для вимкнення павербанка натисніть кнопку 
"ON/OFF" і утримуйте її до тих пір, поки не згасне дисплей. Павербанк 
автоматично вимикається приблизно через 45 секунд бездіяльності. Якщо після 
запуску цифровий дисплей не світиться, це означає, що павербанк розряджений і 
потребує заряджання.
Для зміни вихідної напруги та струму необхідно двічі натиснути кнопку 
"ВКЛ/ВЫКЛ" (натиснути двічі з інтервалом приблизно 1 секунда). Використовуйте 
цю процедуру для вибору бажаного вихідного струму і напруги, необхідних для 
кожного пристрою. Цей виріб має шість регульованих напруг і може заряджати 
цифрові пристрої з напругою 5 В, 8,4 В, 9 В, 12 В, 16 В (сумісні з 16,5 В) і 20 В 
(сумісні з 19 В, 19,5 В). 

Зарядка пристроїв через USB виходи:
- За допомогою виходів USB-C та USB-A з підтримкою стандарту швидкої зарядки 
QC3.0 можна заряджати всі невеликі електронні пристрої з вихідною напругою та 
струмом 5В, 9В та 12В, 3,0А (макс.). 
Увімкніть павербанк. Підключіть зарядний кабель до потрібного USB-порту, а 
інший кінець підключіть до пристрою, який потрібно зарядити. Зарядка почнеться 
автоматично.

Зарядка ноутбуків
Увімкніть павербанк. Перед підключенням ноутбука необхідно попередньо 
встановити значення зарядної напруги. Змініть вихідну напругу і струм, двічі

натиснувши кнопку "ВКЛ/ВЫКЛ" (натиснути двічі з інтервалом близько 1 секунди).
 На дисплеї з'явиться щойно вибране значення. Використовуйте цю процедуру 
для вибору бажаного вихідного струму і напруги, необхідних для окремих 
пристроїв. Цей виріб має шість регульованих напруг і може заряджати цифрові 
пристрої з напругою 5В, 8,4В, 9В, 12В, 16В (сумісні з 16,5В) і 20В (сумісні з 19В, 19,5
В).   Потім підключіть powerbank за допомогою зарядного кабелю постійного 
струму і відповідного роз'єму для ноутбука до ноутбука, що заряджається.

Зарядка павербанка
Для заряджання павербанка використовуйте тільки мережевий зарядний 
трансформатор, що постачається в комплекті з павербанком.
Підключіть зарядний трансформатор до роз'єму DC-IN на павербанку, а інший 
кінець підключіть до електромережі.
Зарядка почнеться автоматично. 
Стан зарядки відображається на рідкокристалічному дисплеї. Якщо павербанк 
повністю заряджений, зарядка автоматично переривається.

Павербанк підтримує одночасну зарядку і розрядку! 
Павербанк дозволяє заряджати декілька пристроїв одночасно.

Використання конвертера USB-C:
Підключіть до конвертера роз'єм постійного струму 5,5/2,1 мм від зовнішнього 
джерела зарядки. Потім підключіть конвертер до входу USB-C пристрою, що 
заряджається. Перетворювач не можна підключати до джерела живлення з 
напругою вище, ніж: 5В/3А, 9В/3А, 12В/2А, 15В/2А, 20В/3,7А. MAX


